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ELŐFIZETÉSI ARAK I
évre........................6 írt kr.

légy elé vre........................1 50
ügy hóra.............................. - 50 .

•Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Káirmellta-tér 3. e

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Surányi János köny«nyomdáintézete

Egyes szám ára 12 kr
Megjelenik minden vasárnap.

faqtos-szentee:.

Ti kalendárjom-csinálók,
Caesárok és Gergelyek,

Százévesek és ifjabbak,
Mind ide figyeljetek.

Ettetek már ily időt, mint 
Ez a czudar mostani ?

Május végén fütenünk kell 
S téli gúnyát hordani ?

lem megmondtuk százszor is már, 
Hogy ha bármiként lehet:

Hagyjátok ki azokat a 
Csúnya délszláv szenteket!

Úgyis ők csak olyan szentek, 
(Mindenki azt hitte még)

Mint amilyen államférfik 
Starcsevics uraimék.

Ellensége a magyarnak 
Mind a három régi szent, 

Vetésünket zsenge korban 
Levágják a védtelent; 

Gyümölcsfáink dús virágát,
Első rózsánk bimbaját, — 

Szóval mindent majd felfalnak 
Mit a magyar földje ád.

Éjszak vad, rideg hatalma 
Bosszújában küldi ránk,

Hús szelének nagy zsilipjén 
Haragosan egyet ránt.

És egyszerre bánatos lesz 
A tavasz, amerre látsz:

Jön viharral, széllel, fagygyal 
Szervácz, Pongrácz, Bonifácz.

Magyarország patrónája 
Légy ismét a régivé,

A te képed zászlainkat 
Sok diadalra vivé, —

Jöjj el újra magyarokhoz, 
Zsolosmát zengünk neked: 

Határunkból zavard el e 
Szentségtelen szenteket.

Sz—y Gy-a.
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HÉSERYÁET
Harmincz krobót Zágrábba tart 

Duhajkodásra kész,
Harmincz részeg krobót között 

Csacsevics a vitéz.

Mind benyakalt, mind lecsípett 
Mind bűzlik messziről,

Szemükben a nemes ital 
Magasztos fénye ül.

De báni székén ül Kimen 
S szól ajkiról a szó:

„ Vagy kuss, vagy czoki innen ám 
Te nagy marakodó.“

Szólott kurtán de érthetően.
A harmincz összenéz.

Legbambábban harmincz között 
Csacsevics a vitéz.

„Keni úgy kutya! szól finomul 
S szíján egyet ereszt,

„Te hitvány magyarom, te gaz. 
Még te mondod ki ezt?“

nBort, sört, pálinkát ittam én 
Az egészségemér

S te egy féllitert se fizetsz 
Egy Csacsevics ha kér!?“

Horvát nemzeti dal.
Vagy visszamégysz hazádba cs 

Majd én uralkodom.
Vagy bicskáin kiköszörülöm 

Rút magyar nyakadon.

De innen addig nem megyek, 
Mig nem verekedem

Vagy vért, vagy pálinkát iszom 
Ezen a szent helyen.

Szólott s szorított a szíjon 
Inkább meghalni kész,

Mint lenni tisztességesen 
Csacsevics a vitéz.

S a bán nevetve igy felel:
„No Star esi, ne te ne!

Csak rugdalózz itt te bar--át 
Egyéb se kellene!

Ki kell dobni, mert jól beszél 
így folytaid szavát,

S már két markos csirkefogó 
Jött is a házon át.

És áll böfögve Csacsevics,
S harmincz is vele,

S már viszket is, mindannyinak 
Hátul a kebele.

De egy se hallgat ám azért, 
Mind ordít mint a vad.

Kidobásnál hajh értek ők 
Már kiilömb dolgokat.

„Sipircz ki hát! szól jó Khuen 
S künn bolonduljatok!u

Kidobnak harmincz jó vitézt 
Rögvest a silbakok.

S a néma légbe nem vegyül 
Csak legkisebbke jaj.

Csak a magyarnak ajkain 
Két jóleső kaczaj.

Ki az, ki itt is utolsó,
A harminczból, ki ö ?

Hogy végig káromkodja a 
Harniinczat a dicső.

Mint mikor eb megveszedik 
S nincs más ellene szer:

A peezér hozzá hajlani 
Csak kételkedve mer.

De végre mégis elcsípi 
S többé már rá se néz:

ügy lön kidobva Csacsevics,
A hírneves vitéz.

S a néma légbe nem vegyül 
Más mint káromkodás,

De égbe nem hallatszik az 
Efféle hangadás.

Nem hajlik és nem is törik 
Hatalmunk odalenn:

Él még és éljen is soká 
Héderváry Khuen! Szárit» Gyurit».

Megváltozott közmondás.
„Horvat lyukból bolond szél fű.1

Vagy
..Bolond lyukból horvát szél fű.'1

Helyettem kis virág . . . 
„Helyettem kis virág 
Tégy vallomást.“
Nevezd el szépnek, jónak 
Imádatra valónak,
Mondd, hogy a szivem vágyik 

Ajakáig.

Helyettem kis virág 
Kérj vallomást,
5 ha 5 viszontszeretne,
S neked rólam csevegne,
Ah, vágj szavába kérdve:

„Van-e pénze?“
Me fis 2 tó.

GRI ----- BUGRI.

UGRI. Az angol oroszlán önérzetén 
ejtett seb ugyan hamar begyógyult.

BUGRI. Olyan volt az, hogy elég 
volt rá egy kis angol tapasz.

UGRI. Be az angol magaviseleté
mégis egy kissé merev.

BUGRI. Ennek a merevségnek Mérv az oka.
*

UGRI. Jaj de gyönyörű kis lány ez. Te, az én muezu- 
som ennek a kis virágszálnak szakasztott mása.

BUGRI. Kár, hogy szakasztott mása.

VE&HOVAY.
Hogyne ülne örömünnepet a „Függet­

lenség“ mikor ők még csak most ülik a
feltámadás ünnepét!
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Múzsa, annak a nagy napnak 
Emlékét terjeszd elénk,

Melvet ottkiinn bor, zene, tánez 
S evés mellett megüiénk.

Zengj te fölkent aj akad dal 
Hallhatatlan éneket,

Mondd, hogy a töltött káposzta 
Hogyan Ízlett teneked.

Ha segitél elkölteni
Neves konyhák remekét,

Költs most róla éneket is,
Idézd őket mind eléd.

Es mivel ott becses gyomrát 
Senki nem rontotta el:

Jól vigyázz, hogy költeményed 
Bevehesse a — kebel!

* *
Ott hagytuk abban a múltkor, 

hogy megszólalt az a kürt s hitta 
maga alá a leggyönyörűbb kiránduló 
közönséget. Valami „Punsch“ bele­
pancsolt ugyan a dolgunkba, elá­
rulván a száraz és esős referáda 
történetét, de ez legkevésbé sem 
akadályoz bennünket tovább utunk­
ban. Egész délelőtt tele volt a Rába- 
liid nézőkkel, ami mindenkor azt je­
lenti, hogy élet van odalenn a csó- 
nakdábau, vagy csónakházban vagy 
csónakázó házban vagy csónakos 
házban vagy akármiben. Biz ott 
életrevaló fiatalok türtőztették indu­
lási vágyukat, mig megérkezett a 
nők serege. Akkor aztán, akinek volt 
szive választotta, az mellé ült, aki­
nek nem volt, az iparkodott szerezni, 
miközben a Rákóczy hangjai mel­
lett a két Noé bárkája komoly

I nyugalommal megindult. Egészen
S eddig a férfiaké volt a főszerep.

*
Az ut története: Fontos nyilat- I 

kozatok az időről, konstatálása an- ' 
nak, hogy tegnap esett, ma meg i 
nem esik. És ez igen különösnek ! 
találtatott de jegyzékbe nem vétetett. 
Nehány szójáték a régiek közül, ; 

i imitt-amott lanyha udvarlás legtöbb 
háznál meggondolt jóleső hallgatás.

Ebéd. Huszonegy fogással. (Nem 
kell a tarokkmű szóval összekötte­
tésbe hozni.) Kirándulásos kényelmet­
len ség ingerelte a pikáns élvezetet,

! mindenki hatodmagáért evett és ivott 
i s egy nagyon szomorú érzet bán- !

tóttá a halandókat, hogy többet nem 
I bírnak enni.

Itt már a főszerepet az asszonyok 
vitték, csókolni való kézű mamák 

1 és nénik jeleskedtek az asztal el- 
I rendezésében, utolsó erőlködése volt 

a férfinépnek a dikcziózás, melyet 
elkezdett

't/f 

vX
X/^ Lrx,
''XK§b

Mihálkovich Tivadar
XX

j „Uram, uram, kaszinós uram, szólok 
1 az úrhoz. A regatta és a kaszinó, 

én, és te házassági frigyre lépünk. 
Éljen a frigy, éljen a szövetség, 

; éljen az eset, éljen a mulatság, él­
jen az éljen !“ (Általános éljen.) 
Mire:

„Uram uram, vizes uram, megfe­
lelek! Minthogy ugyhiszem, hogy 
nincs itt senki, aki tekintélyem külső 
kifejezésre jutásában velem verse­
nyezne, ugyhiszem, hogy éljen az

egyik atya is, a másik at)"a is !* 
(Éljen! heliehe!) Tóni irigykedik. 

Mire:

„Mivelhogy a sajtnál legfőbb sze­
repet az újság játszik, mert abba 
takarják, ezennel azt mondom, hogy 
a két erkölcstelen atya mellőzésével 
éljen egy tiszteletbeli mama.“ (Ki­
sül, hogy belesül, nem sülvén el, 
siiletlcn sajtóba takarózik.) Éljen !

Mire:

„De már azt én nem engedem. 
Mert ha mama van, lánya is vau, 
ha van, akkor él. ha él, akkor éljen, 
éljenek ők (szójátékon gondolkozik, 
miközben leéljenzik.)

Mire:
átveszik az uralkodó szerepet a kis 
kisasszonyok és megindul a táncz.

* *

A kirándulás érdekes részét ké­
pezték a versenyek. Dijuk egy rózsa 
volt. Térszüke miatt csak a győz­
tesek nevét közöljük.
1. Vívásban .... Friczi.
2. Magas ugrásban . Sanyi.
3. Futásban .... Dini.
4. A nyújtón . . . Gyuszi.
5. Előtánczos volt . . Garabonczi.

Szellemi versenyeknél:
1. Költői versenyben . Tóni.
2. Szavalásban . . . Pubi.
3. Latin idézetekben . Győző.
4. Énekművészeiben . . Tasziló.
ö. Nyakmerevülésben . Caro(jay i
6. Kritikus kritikában . Gallus.

** *
Végül majdnem kiütött a trójai 

háború szép Helénáért. — Konok 
egy háború lett volna. Legvégül pedig 
mindenki adjon egy szál babért a 
regatta rettenthetlen elnökének, ki­
nek erős akaratán, lelkes működé­
sén sem eső, sem közöny ki nem fog.
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Fegyverkiállítás.

— Vigyázzál Siga, ne 
tartsál ólján khüzelre edj 
poskát a rohához.

— Nem lesz phiszkos 
a rolia tlmle.

— De lesz piszkos a 
poska!

Grajsz. Mikor én edj 
iljen fegyver látliok, egészen 
felbe völök.

Siga. És ?
szeretnék mint egy üldözött orosz-

V. Jókay kiállítása.

3ARAB0NCHIAS DIÁK

rjLS.íEZLAXjU
I. Tanügyi kiállítás.

Pagát Pepi kiállítja a következő 
bámulatos dolgokat:

1. «Jogi tankönyvek, melyek da 
zára 8 évi lelkiismeretes használatnak,

olv épek. hogy fel sincsenek vágva. 
Nagy arany érem.

2. Irodalmi beesii ókori leletek: 
Egy régi felöltő zsebében talált 11 db. 
zálogezédula. Már csak irodalmi be 
csük van. (Disz-oklevél.)

3. Számtani műveletek, különféle 
bélveges számlákon. Csupa összeadás
Bronz érem.)

II. Erdészeti pavilion
(jr r a 

elfutni

/.

JÓKAY mór ÖSSZES munkaév/-

1

Ki van állítva egy óriási fa-pavillon, abban fa­
munkák, fa-darabok, fa-vágás, fa fürészelés, fa-szénké- 
^zités. fa-szállitás, fa-művek és végül Kropacsek Ven- 
czel m. kir. államosított fa-jankó.

I. Pénzügyi pavilion.

Kötvények (csomóba kötött párnák), 
izzadványos vércsöppek, préselt embe­
rek, emberzsir, sóbányák, főtt só kö- 
nvekből, dinamitos britannika, ötös 
szivar, melyet gőzfuróval majdnem ke­
resztül fúrnak, defiezit-eltüntető ké­
szülékek, rózsás szemüvegek stb.

Miháj. Mán nászom a csak igön nagy dolog, 
hogy ez a Jókay ennyi könyvet irt ni!

Ad any. Nem sok ám e nnászom, mer csak a 
papirosa oan nagy, az bötük rajta igön kicsinyük.
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Jó tanács.
Ha egy asszony a nyakadba borul,
El ne órzókenyülj ám jámborul.
Hanem azt mondd: „Ah távozzék kegyed!
S ne félj, ha mondja is rá, hogy „Megyek1“

VI. Libakiallitas

Pity pa tatty

a hétről

A jury egyrhangú ítélete alapján első dijat nyert

VII. Albrecht föherczeg pavillonjában
Föhercze« ur, még majd megérjük, 

Hogy egészen belénk szeretsz,
S le sem veted magyar ruhádat.

Kz lenne ám a furcsa hecez!

Jtajtad valóban betelik majd 
A régi mondásnak szava :

„Mire megszokjuk, meg kell halni,“
A világnak az a baja.

Lásd a magyar nemesen érez,
Olyan gavallér nemzet ez,

Hogy eltekintve más okoktól,
Ruhákat is megéljenez.

Vili. Rendészeti pavilion.

A nagy lapok vezérezikkei szomorúan tengődnek 
az orosz-angol háború csontmaradékán. Eregetik tel 
még most is a kombinácziók vizével, de mar senkinek 
sincs gusztusa az ilyen leveshez.

* *

Amint halljuk, végre az Írói és művészi körbe is 
beköszönt az óhajtott concordia.

** *
A fagyos szentek helyenkint vért fagyasztó lel­

ketlen séggel csipkedték meg a fiatal vetéseket. Emle­
getik is sok helyen a «szentjüket.

* *

Nápolyban nagy ünnepélyességgel nyitották meg 
a vízvezetéket. A Vezúv tüzének hírét most elhoma- 
lvositja a viz. — Tanulságos, különben a Nápolyiak 
szerénysége. Mig a nép, mindenütt kenyeret kér ural­
kodójától, ők megelégedtek a vízzel!

*ä *
A -Függetlenség“ kisütötte mar azt is, hogy 1 ai- 

laghv Vilma egyenlő Brachfeld \ Ilmával. Az a kéj) 
sokat vesztett értékéből egy rövid heti hányatasban.— Lám-e komám, mink 

is kiállitottul
1. Azt a poszkiszlit, ame- 

vik magátul megkerült.
2. A Balentics jóltcvónk- 

nek arczképét.
3. Az újságírók dicséretét

4. Elszabadult jómadarak 
köszönő leveleit.

5. A legújabb műveltségi
magaviseletünket spirit usban

Mélyen. Mert a szeme“ 
Oly mélyre beesett. 

Tán tegnap már megi 
Lumpolás lehetett 1

Idealista Pista
hogy soka tartson

'

X'VV>• ny.,«..y, • .. v ..... -

Szemedbe néztem ah, 
Szerelmes angyalom! 

Mélyen belé merült 
Búvár pillantatom.
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Pápai krónika.
Változás esett a kalendáriumba*. Egyébkor nagy péntek 

bete a nagy-hét, Pápán ez egyszer az áldozó-csütörtöké volt az.

Nagy napokat is éltünk keresztöl valóban, egészen megha­
tott bennünket; szinte reszket a toll. hogy hol kapjon bele a le­
írásába. Megérkezett tehát az uj főispán. A Mór megtette köte­
lességét.

Legelőször is a díadalkapu készült el, mely is. hogy minő 
Ízléses volt. bizonyítja, hogy a madarak azonnal nyári tanyául 
választottak és fészkelni kezdtek ra s a feléje hajtott csorda egé­
szen meghatva állott meg előtte s félve ment csak el alatta. — 
szinte tudták, hogy nem nekik készült.

Kora hajnaban kitüzettek a zászlók. Piros-fehér-zöld lobogó 
1-ngett minden hajlékon, csak a színházon volt zöld-feher-piros. 
Hja, már az hozzá van szokva a felfordult állapotokhoz!

Fogat volt özönnei. Megolvasni azonban nem tudtuk: mert 
csak az első volt latható, a többit elfedte a — por. Annyit ki 
tudtunk venni mégis, hogy a sok egyszerű fogat között mutogatta 
magát egy négyes czúg is, melynek tulajdonosa azonban sok után­
járásunk daczara is nem volt ismerhető. Az egész ami kitudatha­
tott. annyi, hogy nem volt grófi fogat.

*

A bevonulás már túl ment a programmon is. Hogy töké­
letesen összevágott légyen a factummal. a kővetkezőkben egészít­
jük ki:

a) óriási zsivaj, melyből az sem vehető ki, vájjon éljent. 
vagy abczugot kiabálnak-e.

b) egy iszonyatos porielleg, melynek a szomszéd község la­
kói bizonyosan megörültek, azt hívén, no most mégis megjön va- 
lahára az eső.

ci Boiirozó műtornászat, vagyis az ököl-jog teljes uralma 
— betüszerinti értelemben, vagyis melleknek, oldalaknak, huták­
nak es karoknak kipróbálása, vájjon érzékenyek-e.

di Az útnak megszélesitése, vagyis az utak mellett eső 
minden veteményeknek tökéletesen tönkre tétele.

*
A lelkesültség és a tűz igen nagy vala, mit előre sejtvén 

a rendezőség, igen okosan, a rend fentartása czéljából mindjárt a 
tűzoltóságot állította ki. A mit e mellett még az is igen fenvesen 
bizonyít, hogy szent Servárczius és Bonifáczius rettegett jégcsap­
jai is azonnal lanyha esőbe olvadtak szét,

*

A tűzoltóság egyébként is igénybe volt véve. Ö adta meg 
az egész ünnepély fényét zenekarával. Ez a zenekar elismerést is 
érdemei gyors haladasa miatt. Rövid két év alatt annyira vitte, 
hogy teljes kifogástalanul eljátsza már a „Körösi lany^-t meg a 
„Griff-omnibus-mdoló‘‘-t. S hogy a tagok minő fogékonyak, vi­
lágos bizonyság ra, hogy a mit nappal eljátsztak már egyszer 
kottából, éjjel mikor a jegyeket nem láthatják, eljátszák a nélkül 
is. — Rajtuk még az éjszaka sem fog ki. Meg is ePgelte a pub­
likum a zenét annyira, hogy már Szalács Marczi zeneestélyére 
sem volt kiváncsi.

*

De hisz ez az éjszaka nem is olyan volt, hogy ki akart 
volna fogni az embereken. Volt illumináció. Éjfel előtt az abla­
kokon. ejfél után azokon meg a koponyákon belül.

Minő világosság is volt az! még az utczai lámpások is meg- 
gyujtattak, no itt a város ez egyszer túlságosan költekezett; őszin­
tén sajnáljuk is. Valóságos lámpaláz is fogott el bennünket. Jaj! 
mert csak igy jár az, aki először lép -heti a lámpák elé.

Nem hiányoztak a transzparentok sem. Már-már szivarokon, 
sajtokon, kenyereken is látni lehetett, hogy: „éljen sokáig!■*

*

Másnap megérkezett a tekintetes vármegye. A Rákóczy-mars 
hangjaira tánczolva jött az eitraezug, visszafelé azonban valószínű, 
hogy — tántorogva ment.

Yeöreöshaydmássy Max ór
aristhckratlkus mandáaai.

Ez jilnttrö és jó viliig.
Amit az én szemem itt iát.

Edj igazi mii vész-sereg.
Van itt és nem is kesereg.

A színház mindig.van thele. 
Megyünk mi ni indennap bele.

A khllzUnség izraelit, 
Hutaija, mennyit tesz ki itt.

S vagyunk mind uljan oda­
benn,

Ki magyarbanfegy sines jelen.

Magyar khllzUnség csak be­
szél.

l>e színházon az nem segéli:

Mi most lefűzzük a magyart. 
Csinálonk itten egy zavart.

Ezothán jő lesz már nekem : 
(iarabonezot én nevetem.

1

23a,xó DPirtli.
Firtli. Megbocsásson 

ühegem, de megint za- 
vahora, meht magam is 
egy kis zavahban vagyok. 
Ha bábom százast adna.

Ozsorás Iczig Ogy Ját- 
hom, ün szeretne a za­
varosban halászni ? De 
én fogok iinnek thiszta 
viz önteni a poharába:
én nem adok bárom szá­

zast. Majd ha megadja a régi thartozás!
Firtli. De uham! addig csak nem váhhatok !

Leendő diplomatikus.
Mama. Józsikám, te nem mosdottál.
Józsika. De igen mama.
Mama. Hiszen a viz egészen tiszta 
Józsika. Mert egészen tiszta voltam.
Mama. De most meg egészen piszkos vagy. 
Józsika. Mert a viz piszkos volt.
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Majálisok krónikája Szerkesztői kisposta.
Helota. Beolvasztjuk 

valami vaskosabb műbe. Így 
egyedül elvész’a határa. Fű­
szernek kitűnő, fogásnak si­
lány. — H. J. Pápa. Egy 
pár jó ötlet van benne. Csak 

igán. — B. P. Buda­
pest. Ajánlatát örömmel 
fogadjuk, kérjük a próbát.

Hefisztó. Tetszik, hogy 
olyan jó helyen keresi a 
thémát. Közöljük. — B. Fe­
ledő. Egészen nyugodt le­
het, soha nem fog eszünkbe 
jutni. —Hirliarang. Kon­
gasd, kongasd 1 — X.. Y. 
Z. Helyben. Tessék fel 

fáradni akármikor. Majd 
megbeszéljük. Több kéz­
iratról jövőre.

I. Jogászmajális. (Május 20.) 
Mulató világban elfogadott rend ez: 
Mindig az az első, amit jogász rendez. 
Szeretnek is abba jönni a kis lányok: 
Tánezos jogász urfik serege vár rá jók

II. Tanító-majális. (Május 28.)
A tanítók szintén kitűnőn mulatnak,
Tanítást adhatnak e téren sokaknak.
Sorsolás is lészeu oly sok nyereménynyel, 
Hogy vesztesen onnan egy ember se mén el.

III. Szópitőegyleti majális.
Szépitőegyletnek már neve is mondja, 
Hogy a szépségekre lesz kiváló gondja, 
Ott lesz a szépséges főispán! pár is, 
Nézni valót rajtok talált maga Páris.

PIU tv t y,; 
/A\ j rp/sW:

W

A kiadóhivatal üzenete.
Azon tisztelt olvasóinknak, kik előfizetési díjjal 

hátralékban vannak, többek kérelmére postai megbízást 
küldünk, melynek kiváltásával minden egyéb postai 
munka s költség nélkül lefizetik tartozásaikat.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Főmunkatárs: G-erő Cry illet.

Vörösnmrthy Iczig. Jön a khankardia Pécsből. 
Fagjok őket ödvözölui! K.obi, sössél a revek ei .

Széchenyi Kóhi. Mit akarolsz the Iczig; hiszen 
azok nagyobb khozákok, mint mi, azok nem fizetnek.

Vörösmarthy Iczig. Ach Kóbi. hát mi semmit 
se ne tegyönk a khüzjóért is mar í Hiszen jön a mi 
borátunk a Max, a Soma, a Dávid és a thübbi és a 
thübbi azok fizetnek reklámmal! Legyél the okos!

„I^ossv^ttL 3s:épe-“
Még Képe. sem nyug hátik, meg, 
Ide-ocLa. ránczig Alják 
Mindenféle piktorok és 
Bizottsági pályabirák.

Bs aztán még csodálják, ha 
Kossuth, a nyugalom atyja,
A ráéhült festő népét 
A házából kizargatja.

W Vm

első mi gép- és tüzoltószeriiár, harang- es érezöntőáe
BUDAPESTEN,

CRottenbiller-utcza 66. 
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerelt belhoni gyár 

különleges készítményei:

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részére

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodák, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, áiviz- 
mentesítő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.
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ARCZKENŐCS ÉS MOSDOVIZ.
.Az arez a lélek tükre* mondja egy régi példabeszéd, melyben kétségtelenül sok igazság rejlik. Legalább a tiszta, 

hibátlan arezbór. mint a csinos, kellemes külső főtényezője, azonnal rokonszenvet kelt. Különösen fontos körülmény ez a 
női nemnél, melynek a tiszta, yiruló arczszin egyik kiváló kellemét képezi. A saját vegyészeti laboratóriumomban készülő 
arczkeuócs megszünteti a bőr érdességét, elmulasztja a szépiákét, m áj foltokat, tüszőket, bibircseket, az arcz es orron 
előjövő rendellenes pirossiigot, persenéseket és izzagos kiütést, szóval a bőrt hibátlan tisztaságúvá változtatja s annak 
barsonvszerü lágyságot ad E kenőcs különben a test bármely részén előforduló foltok eltávolítására is igen alkalmas. Ha­
lasa nagyban fokozódik, ha az arczkenös az altalam készített mnsdóvizzel hasznáitatik. Ahol a természet nem adta meg 
az előnyt, ott a fentnevezett szerek áltál biztosan megszerezhető. — Az arczkenőcs és mosdóviz valódian egyedül

MEHLSCHMIDT JÓZSEF
gyógyszerésznél, Győrött, kapható.

Egy kis tégely arczkenőcs ara 50 kr.. egy nagy tégely 1 frt, egy palaczk mosdóviz 70 kr.
Postai megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható Regenerátor Teljesen ártalmatlan szer a haj vagy szakái eredeti színének helyreállítására. A 

haj. v. szakai, ezen szerrel naponnént egyszer bedörzsölve, visszakapja eredeti színét, később elegendő hetenkent kétszeri 
bedörzsöles is.
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Csak rövid ideig látható
és pedig ma vasártiap, 17-én és holnap hétfőn 18-án

a „Szölökert“-ben
A SUDANI KARAVÁN,
mely áll nő3s-, férfiad- és g^ermelselsffoCil, sátraikkal, fegyve­

reikkel. eszközeikkel és tevéikkel.
31 u t a t v fi n y a i k

a hazai csatázás, nemzeti ránéz, szokásaik és erkölcseik, nemkülönben nyargalás és 
vivás a tevéken. — A karaván tagjai közt

ALIBATHANHEHCZEG
is látható, ki 1883-ban az Elobaiti csatában mint vezér az egyiptomi hadsereg ellen győzelmesen 
harczolt, nemkülönben Tamaiobnél az angolok ellen. Később Ali Hatvan az angolok foglya lön, 

hounét azonban kiszabadult. — Vele látható 18 éves leánya
SAlDu4. HEB CZEG-2VŐ.

Látható naponkint reggeli 10-től 12-ig, délután 2-től esti 8 óráig.
l-sö hely 40 kr., 2-ik hely 20 kr., közkatonák és gyermekek felét fizetik.

E hirdetési rovatban minden 
egye# szóért 2 krt kell fizetni.
Ha czim is közőltetik, azért kü- i

lön 30 krt. ■*\PRŰ HIRDETÉSE]K. Minden ily hirdetésre felvilágo- 
sitábt ad a kiadóhivatal. Vidé­
kiektől a válaszhoz postabélye­

get kérünk.

SbCLÓ Használt, de jó karban levő
egy jé, czéllövö fegyver ruganyos díván. zsSlIyékkel 
. J . ,, , és székekkel együtt jutányos
Igen jutány os <11011. aroa tapbatú. Útbaigazítás a 
I" elv llagositast ad a kiadóhivatalban. Kármelitatér 

kiadóhivatal. 2.. II. emelet.

Fiatal özvegy ajánlkozik 
nagyobb házhoz társal­
kodónői. házgondnoki, 
v. gazdasszonyi foglal­
kozásra. Bővebbet a szer­

kesztőség.

Irodai alkalmazást
keres egy, e minőségben 
már hosszabb idő óta al­
kalmazott fiatal ember. 

Feltételek szerények.

Iá

Surányi János (.ezelőtt Ctéh S. őzt.) könyvnyomda-intézetéből Győrött. Ib85.


